
Informace pro uživatele  
 
Brýle typu:                  EN 166:2001 

Kód  Název Odstín zorníku Značení zorníku Značení stranic 

4110-010-113-00 VISITOR čirý 2C-1.2 CXS 1 FT CE CXS 166-FT CE          CXS 4110-010-113-00 

4110-208-113-00 ALAVO čirý 2C-1.2 CXS 1 FT CE CXS 166-FT CE          CXS ALAVO 4110-208-113-00 

4110-208-150-00 ALAVO žlutý 2C-1.2 CXS 1 FT CE / 5-1,1 CXS 1 FT CE CXS 166-FT CE          CXS ALAVO 4110-208-150-00 

4110-208-720-00 ALAVO kouřový  2C-3 CXS 1 FT CE / 5-3,1 CXS 1 FT CE  CXS 166-FT CE          CXS ALAVO 4110-208-720-00 

 
Tyto ochranné brýle vyhovují základním bezpečnostním požadavkům Nařízení (EU) 2016/425 a Směrnice 2001/95/ES, jsou testovány jako konstrukční vzor a označeny symbolem CE.  
Certifik§t vydal: DIN CERTCO GESELLSCHAFT F¦R KONFORMIT TSBEWERTUNG MBH; AlboinstraÇe 56; 12103 BERLIN; Germany. Ozn§men§ osoba ļ. 0196.  
 
Použití: 
VĨrobky spadaj² do II. kategorie osobn²ch ochrannĨch prostŚedkŢ, kter® zajiġŠuj² ochranu zraku proti mechanick®mu n§razu o n²zk® energii F. Tyto vĨrobky budou poskytovat ochranu tak, jek je uvedeno 
v technickĨch specifikac²ch. Vģdy se ujistŊte, ģe brĨle jsou vhodn® pro Vaġ² aplikaci. M§te-li jak®koliv pochybnosti tĨkaj²c² se vhodnosti vĨrobku pro Vaġ² pracovn² situaci, doporuļujeme V§m poradit se 
s bezpeļnostn²m technikem sezn§menĨm se s podm²nkami Vaġeho provozu. 
 
Technická specifikace:   
Zorník: 
2C-1,2 = 2C -  k·d filtru proti ultrafialov®mu z§Śen² (EN 170), bez patrn® barevn® ¼pravy (ļir® ļoļky) - urļen k ochranŊ proti zdrojŢm emis² z§Śen² s vlnovou d®lkou <313 mm. 1,2 – zatmaven² zorn²ku ï 
ļirĨ nebo ģlutĨ zorn²k s lepġ²m rozpozn§v§n²m barev. 
2-1,2 = 2 - k·d filtru proti ultrafialov®mu z§Śen² (EN 170), s urļitou barevnou ¼pravou (barevn® ļoļky) - urļen k ochranŊ proti zdrojŢm emis² z§Śen² s vlnovou d®lkou <313 mm 1,2 – zatmaven² zorn²ku ï 
ļirĨ nebo ģlutĨ zorn²k. 
5-1,1 = 5 - k·d filtru proti oslnivosti sluncem bez ochrany proti infraļerven®mu z§Śen² (EN 172). 1,1 - ģlutĨ zorn²k. 
5-3,1 = 5 - k·d filtru proti oslnŊn² sluncem bez ochrany proti infraļerven®mu z§Śen² (EN 172). MŢģe doj²t k naruġen² schopnost² rozpozn§vat barvy. 3,1 ï zatmaven² zorn²ku tmavŊ ġed®, tmavŊ bronzov® 
nebo zrcadlov®. Nejsou vhodn® pro pouģit² za soumraku a v noci.     
UV filtr: UV 380.  
 
Příklad značení: 
Zorn²k ï vzor:   2C1.2; 2-1.2 nebo 5-3,1; 5-1,1  CXS  1         F nebo B   T 
Ļ²sla ochrany filtru 
Identifikace vĨrobce 
Optick§ tŚ²da 1  
Mechanick§ pevnost zorn²ku  
(F ï n§raz s n²zkou energi², B ï n§raz se stŚedn² energi²) 
Ochrana proti ļ§stic²m s vysokou rychlost² pŚi extr®mn²ch teplot§ch 
 
Obruba -vzor:    4110-010-113-00,    166    F nebo B      T         3       4           CE 
Identifikace vĨrobce a vĨrobku 
Evropsk§ norma 
Mechanick§ pevnost obruby  
(F ï n§raz s n²zkou energi², B ï n§raz se stŚedn² energi²) 
Ochrana proti ļ§stic²m s vysokou rychlost² pŚi extr®mn²ch teplot§ch 
Ochrana proti kapk§m 
Ochrana proti hrub®mu prachu 
Certifikaļn² znaļka 
ZA/2018/XXX: ġarģe. 
 
Poznámka: V pŚ²padŊ, ģe se liġ² znaļen² mechanick® pevnosti na zorn²ku od znaļen² na r§mu, mus² se br§t v ¼vahu niģġ² klasifikace. 
Je-li nutn§ ochrana proti ļ§stic²m s vysokou rychlost² pŚi extr®mn²ch teplot§ch (-5 Ñ2 ÁC a +55 Ñ2 ÁC), zvolen§ ochrana zraku by mŊla bĨt oznaļena p²smenem T bezprostŚednŊ za p²smenem oznaļuj²c²m 
odolnost proti n§razŢm (FT ļi BT). 
Nen²-li p²smeno pro n§raz n§sledov§no p²smenem T, lze tyto brĨle pouģ²vat pouze na ochranu zraku proti ļ§stic²m o vysok® rychlosti pŚi pokojov® teplotŊ. 
Doporuļen® pouģit² brĨl² FT: mechanick® pr§ce, pr§ce se dŚevem, kutilstv². BT ï stroj²renstv², stavebnictv². 
 
Provedení a nasazení: 
R§meļek a zorn²k tvoŚ² jeden celek, ļ§steļnŊ chr§n²c² zrak i z boļn² strany a je vyroben z Polyakryl§tu. Zorn²k je spojitĨ pro obŊ oļi anatomicky tvarovanĨ. RozmŊry zorn²ku jsou pŚizpŢsobeny poģadavkŢm 
panoramatick®ho vidŊn². Postranice jsou vyroben® z Polykarbon§tu. 
BrĨle jsou konstruov§ny tak, aby padly na vġechny typy obliļejŢ.   
 
Příslušenství, náhradní díly: Produkt je dod§v§n bez pŚ²sluġenstv² a n§hradn²ch d²lŢ. 

 
Příprava k použití:  
PŚed pouģit²m zkontrolujte, zda je OOP kompletn², nepoġkozen® a spr§vnŊ sestaven®. Jak®koliv poġkozen® nebo vadn® ochrann® brĨle se mus² pŚed pouģit²m vymŊnit. 
UjistŊte se, ģe postranice jsou nastaven®/naklonŊn® tak, aby ochrann® brĨle dobŚe sedŊly.  
Pozn§mka: Jestliģe se vĨrobek poġkod² bŊhem pouģ²v§n², ihned opusŠte prostor a prohl®dnŊte jej. PoġkozenĨ vĨrobek nebo poġkr§banĨ zorn²k se mus² vyŚadit a nahradit novĨm vĨrobkem. Nikdy se 
nepokouġejte opravovat tento OOP. 
Skladování: 
Skladujte pŚi teplotŊ mezi 5 aģ 40 ÁC a pŚi vlhkosti vzduchu menġ² neģ 90 %, mimo pŚ²mĨ sluneļn² svit. ChraŔte pŚed kontaktem se sm§ļedly, rozpouġtŊdly a jejich vĨpary. Po pr§ci uloģte do vhodn®ho 
obalu. 
Údržba: 
Zorn²k ļistŊte optickou utŊrkou, ultrazvukovou praļkou nebo teplou mĨdlovou vodou (20 Ñ5 ÁC). Osuġte pŚikl§d§n²m jemn® tkaniny. Co nejm®nŊ ot²rejte, hlavnŊ ne nasucho. Desinfekce je moģn§ m²rnĨmi 
prostŚedky. 
Datum výroby: 
Na vĨrobku, nebo na obalu je datum vĨroby vyznaļen pomoc² koleļka s ġipkou. Datum vĨroby je tvoŚen n§sledovnŊ: vnitŚn² ļ²slo ud§v§ rok, ġipka mŊs²c vĨroby.  
Životnost: 
Vġechny vĨrobky jsou z kvalitn²ch plastŢ, kter® by nemŊly pŚ²liġ st§rnout po dobu jejich ģivotnosti. PŚi kaģdodenn²m pouģ²v§n² se doporuļuje vyŚadit vĨrobek po ġesti mŊs²c²ch pouģ²v§n². St§rnut² plastŢ 
vġak mŢģe bĨt rychlejġ² pŚi jejich vystaven² ultrafialovĨm paprskŢm, a tedy i v pŚ²padŊ dlouhodob®ho pouģ²v§n² na pŚ²m®m slunci ļi v extr®mn²ch teplot§ch. Extr®mn² podm²nky mohou v®st ke sn²ģen² kvality 
v kratġ² dobŊ. V pŚ²padŊ l§mavosti je tŚeba vĨrobek vyŚadit.  
V kaģd®m pŚ²padŊ mus² bĨt vĨrobek vyŚazen nejpozdŊji do 3 let od n§kupu, ļi do 2 let od otevŚen² obalu. 
 
Upozornění: 
Při důsledném dodržení vymezeného účelu použití nevznikají rizika, která by mohla ohrozit uživatele na zdraví. Výrobek nesmí být používán za okolností, které vyžadují jiný typ ochranných 
funkcí.  
Nikdy nemodifikujte ani neupravujte tento výrobek. 
Před každým použitím je nutné uvedený výrobek kontrolovat. Poškozený výrobek je nutné neprodleně vyřadit z použití. Nerespektování výše uvedených pokynů může vést k závažnému 
poškození zdraví. 
Prostředky k ochraně očí proti částicím s vysokou rychlostí nošené přes standardní korekční brýle mohou přenést nárazy, a tak vytvářejí riziko uživateli.  
Materiály, které mohou přijít do styku s pokožkou uživatele, mohou být u citlivých osob příčinou alergických reakcí. 
 
Likvidace: 
PŚi likvidaci dodrģujte m²stn² pŚedpisy. 
Balení, přeprava: 
VĨrobek je vģdy zabalen v origin§ln²m balen² od vĨrobce. PŚed uveden²m do provozu jej skladujte v tomto obalu.  
Prohl§ġen² o shodŊ naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivĨch vĨrobkŢ v liġtŊ - ĂDokumenty pro staģen²ñ. 
 
Výrobce:                       CANIS SAFETY a.s., PodŊbradsk§ 260/59, HloubŊt²n, 198 00 Praha 9, Ļesk§ Republika.  
 
 

http://www.canis.cz/


Informácie pre užívateľa 
 

Okuliare typu:               EN 166:2001 

Kód  Názov Odtieň zorníka Značení zorníka Značení stranic 

4110-010-113-00 VISITOR číry 2C-1.2 CXS 1 FT CE CXS 166-FT CE            CXS 4110-010-113-00 

4110-208-113-00 ALAVO číry 2C-1.2 CXS 1 FT CE CXS 166-FT CE            CXS ALAVO 4110-208-113-00 

4110-208-150-00 ALAVO žltý 2C-1.2 CXS 1 FT CE / 5-1,1 CXS 1 FT CE CXS 166-FT CE            CXS ALAVO 4110-208-150-00 

4110-208-720-00 ALAVO dymový 2C-3 CXS 1 FT CE / 5-3,1 CXS 1 FT CE  CXS 166-FT CE            CXS ALAVO 4110-208-720-00 

 
Tieto ochranné okuliare vyhovujú základným bezpečnostným požiadavkám Nariadenia (EÚ) 2016/425 a Smernice 2001/95 /ES, sú testované ako konštrukčný vzor a označené symbolom CE.  
Certifik§t vydal na tieto vĨrobky:  DIN CERTCO GESELLSCHAFT F¦R KONFORMIT TSBEWERTUNG MBH; AlboinstraÇe 56; 12103 BERLIN; Germany. Notifikovan§ osoba ļ. 0196.  
 
Použitie: 
VĨrobky  spadaj¼ do II. kateg·rie osobnĨch ochrannĨch prostriedkov, ktor® zabezpeļuj¼ ochranu zraku proti mechanick®mu n§razu s n²zkou energiou F. Tieto vĨrobky bud¼ poskytovaŠ ochranu tak, ako 
je uveden® v technickĨch ġpecifik§ci§ch. Vģdy sa ubezpeļte, ļi s¼ okuliare vhodn® pre Vaġu aplik§ciu. V pr²pade akĨchkoŎvek pochybnost² tĨkaj¼cich sa vhodnosti vĨrobku pre Vaġu pracovn¼ situ§ciu, 
odpor¼ļame V§m poradiŠ sa s bezpeļnostnĨm technikom obozn§menĨm s podmienkami Vaġej prev§dzky. 
 
Technická špecifikácia:   
Zorník: 
2C-1.2 = 2C-  k·d filtra proti ultrafialov®mu ģiareniu (EN 170), bez viditeŎnej farebnej ¼pravy (ļ²re ġoġovky)  - urļenĨ na ochranu proti zdrojom emisi² ģiarenia s vlnovou dŌģkou < 313 mm. 1,2 - zatmavenie 
zorn²ka ļ²ry alebo ģltĨ zorn²k, so zvĨġenĨm rozpoznan²m farieb. 
2-1.2 = 2 -  k·d filtra proti ultrafialov®mu ģiareniu (EN 170), s urļitou farebnou ¼pravou (farebn® ġoġovky)  - urļenĨ na ochranu proti zdrojom emisi² ģiarenia s vlnovou dŌģkou < 313 mm. 1,2 - zatmavenie 
zorn²ka ļ²ry alebo ģltĨ zorn²k. 
5-1,1 = 5 - k·d filtra proti oslŔovaniu slnkom bez ochrany proti infraļerven®mu ģiareniu (EN 172). 1,1 - ģltĨ zorn²k. 
5-3,1 = 5 - k·d filtra proti oslneniu slnkom bez ochrany proti infraļerven®mu ģiareniu (EN 172). M¹ģe d¹jsŠ k naruġeniu schopnost² rozpozn§vaŠ farby. 3,1 ï zatmavenie zorn²ka tmavo ġed®, tmavo bronzov® 
alebo zrkadlov®. Nie s¼ vhodn® pre pouģitie za s¼mraku a v noci. 
UV filter: UV 380. 
 

Príklad značenia: 
Zorn²k - vzor:   2C1.2; 2-1.2 alebo 5-3,1;5-1,1                CXS 1         F alebo B   T 
Ļ²sla ochrany filtra 
Identifik§cia vĨrobcu 
Optick§ trieda 1 
Mechanick§ pevnosŠ  zorn²ka  
(F ï n§raz s n²zkou energiou , B  - n§raz so strednou energiou) 
Ochrana proti ļasticiam s vysokou rĨchlosŠou pri extr®mnych teplot§ch 
 
Obruba -vzor:    4110-010-113-00,    166    F alebo B      T         3       4           CE 
Identifik§cia vĨrobcu a vĨrobku 
Eur·pska norma 
Mechanick§ pevnosŠ obruby  
(F ï n§raz s n²zkou energiou , B  - n§raz so strednou energiou) 
Ochrana proti ļasticiam s vysokou rĨchlosŠou pri extr®mnych teplot§ch 
Ochrana proti kvapk§m 
Ochrana proti hrub®mu prachu 
Certifikaļn§ znaļka 
ZA/2018/XXX: ġarģa. 
 
Poznámka: V pr²pade, ģe sa l²ġi oznaļenie mechanickej pevnosti na zorn²ku od oznaļenia na r§me, mus² sa braŠ do ¼vahy niģġia klasifik§cia. 
Ak je nutn§ ochrana proti ļasticiam s vysokou rĨchlosŠou pri extr®mnych teplot§ch (-5 Ñ2 ÁC a +55 Ñ2 ÁC), zvolen§ ochrana zraku by mala byŠ oznaļen§ p²smenom T bezprostredne za p²smenom 
oznaļuj¼cim odolnosŠ proti  n§razom (FT ļi BT) 
Ak  nie je p²smeno pre n§raz nasledovan® p²smenom T, moģno tieto okuliare pouģ²vaŠ len na ochranu zraku proti ļasticiam s  vysokou rĨchlosŠou pri izbovej teplote. 
Doporuļen® pouģitie okuliarov FT: mechanick® pr§ce, pr§ce s drevom, hobby. BT - stroj§rstvo, stavebn²ctvo. 
 
Prevedenie a nasadenie: 
R§mļek a zorn²k tvoria jeden celok, ļiastoļne chr§niaci zrak i z boļnej strany a je vyrobenĨ z polyakryl§tu. Zorn²k je spojitĨ pre obe oļi, anatomicky tvarovanĨ. Rozmery zorn²ka s¼ prisp¹soben® 
poģiadavk§m panoramatick®ho videnia. Postrannice s¼ vyroben® z polykarbon§tu. 
Okuliare s¼ konġtruovan® tak, aby sadli na vġetky typy tv§r².   
 
Príslušenstvo, náhradné diely: VĨrobok sa dod§va bez pr²sluġenstva a n§hradnĨch dielov. 
 
Príprava na použitie:  
Pred pouģit²m skontrolujte, ļi je OOP kompletn®, nepoġkoden® a spr§vne zostaven®. Poġkoden® alebo chybn® ochrann® okuliare je nutn® vģdy pred pouģit²m vymeniŠ. 
Uistite sa, ļi s¼ postrannice nastaven®/naklonen® tak, aby ochrann® okuliare dobre sedeli.  
Pozn§mka: ak sa vĨrobok poġkod² poļas pouģ²vania, ihneŅ opusŠte priestor a skontrolujte ho. PoġkodenĨ vĨrobok alebo poġkriabanĨ zorn²k sa musia vyradiŠ a nahradiŠ novĨm vĨrobkom. Nikdy sa 
nepok¼ġajte opravovaŠ tento OOP. 
Skladovanie: 
Skladujte pri teplote medzi 5 aģ 40 ÁC a pri vlhkosti vzduchu menġej neģ 90 %, mimo priamy slneļnĨ svit. Chr§Ŕte pred kontaktom so zm§ļadlami, rozp¼ġŠadlami a ich vĨparmi. Po pr§ci uloģte do vhodn®ho 
obalu. 
Údržba: 
Zorn²k ļistite optickou utierkou, ultrazvukovou pr§ļkou alebo teplou mydlovou vodou (20 Ñ5 ÁC). Osuġte prikladan²m jemnej tkaniny. Ļo najmenej otierajte, hlavne nie nasucho. Dezinfekcia je moģn§ 
miernymi prostriedkami. 
Dátum výroby:  
Na vĨrobku, alebo na obale je d§tum vĨroby vyznaļenĨ pomocou kolieska s ġ²pkou. D§tum vĨroby je tvorenĨ nasledovne: vn¼torn§ ļ²slo ud§va rok, ġ²pka mesiac vĨroby.  
Životnosť: 
Vġetky vĨrobky s¼ z kvalitnĨch plastov, ktor® by nemali pr²liġ starn¼Š po dobu ich ģivotnosti. Pri kaģdodennom pouģ²van² sa odpor¼ļa vyradiŠ vĨrobok po ġiestich mesiacoch pouģ²vania. Starnutie plastov 
vġak m¹ģe byŠ rĨchlejġie, ak s¼ vystaven® ultrafialovĨm l¼ļom a teda i v pr²pade dlhodob®ho pouģ²vania na priamom slnku ļi v extr®mnych teplot§ch. Extr®mne podmienky m¹ģu viesŠ ku zn²ģeniu kvality 
v kratġej dobe. V pr²pade l§mavosti je treba vĨrobok vyradiŠ.  
V kaģdom pr²pade mus² byŠ vĨrobok vyradenĨ najnesk¹r do 3 rokov od n§kupu, ļi do 2 rokov od otvorenia obalu. 
 

Upozornenie: 
Pri dôslednom dodržaní vymedzeného účelu použitia nevznikajú riziká, ktoré by mohli ohroziť užívateľa na zdraví. Výrobok sa nesmie používať v takých podmienkach, ktoré vyžadujú iný typ 
ochranných funkcií.  
Nikdy nemodifikujte ani neupravujte tento výrobok. 
Pred každým použitím je nutné uvedený výrobok kontrolovať. Poškodený výrobok sa musí neodkladne vyradiť z používania. Nerešpektovanie vyššie uvedených pokynov môže viesť 
k závažnému poškodeniu zdravia. 
Prostriedky na ochranu očí proti časticiam s vysokou rýchlosťou nosené cez štandardné korekčné okuliare môžu preniesť nárazy a tak vytvárajú riziko pre užívateľa.  
Materiály, ktoré môžu prísť do styku s pokožkou užívateľa, môžu byť u citlivých osôb príčinou alergických reakcií. 
 

Likvidácia: 
Pri likvid§cii dodrģujte miestne predpisy. 
Balenie, preprava: 
VĨrobok je vģdy zabalenĨ v origin§lnom balen² od vĨrobcu. Pred uveden²m do prev§dzky skladovaŠ v tomto obale. 
Vyhl§senie o zhode n§jdete tu: www.canis.cz, u jednotlivĨch vĨrobkov v liġte - "Dokumenty pro staģen²".  
 
Výrobca:                   CANIS SAFETY a.s., PodŊbradsk§ 260/59, HloubŊt²n, 198 00 Praha 9, Ļesk§ Republika.  

 
 
 



Informacje dla użytkowników 
 

Okulary typu:            EN 166:2001 

Kod  Nazwa Odcień szybki Oznakowanie szybki Oznakowanie boczków 

4110-010-113-00 VISITOR przeźroczysty 2C-1.2 C 1 FT CE CXS 166-FT CE            CXS 4110-010-113-00 

4110-208-113-00 ALAVO przeźroczysty 2C-1.2 C 1 FT CE CXS 166-FT CE            CXS ALAVO 4110-208-113-00 

4110-208-150-00 ALAVO żółty 2C-1.2 CXS 1 FT CE / 5-1,1 CXS 1 FT CE CXS 166-FT CE            CXS ALAVO 4110-208-150-00 

4110-208-720-00 ALAVO zadymiony   2C-3 CXS 1 FT CE / 5-3,1 CXS 1 FT CE  CXS 166-FT CE            CXS ALAVO 4110-208-720-00 

 
            

Te okulary ochronne spełniają podstawowe wymagania bezpieczeństwa Rozporządzenia (UE) 2016/425 oraz dyrektywa 2001/95/EG, zostały wypróbowane jako wzór konstrukcyjny i 
oznakowane symbolem CE. 
Certyfikat na te wyroby wydağ: DIN CERTCO GESELLSCHAFT F¦R KONFORMIT TSBEWERTUNG MBH; AlboinstraÇe 56; 12103 BERLIN; Germany. Jednostka notyfikowana nr 0196.  
 

Zastosowanie: 
Wyroby naleŨŃ do II kategorii Ŝrodk·w ochrony indywidualnej, kt·re zapewniajŃ ochronň wzroku przed uderzeniem mechanicznym o niskiej energii F. Te wyroby bňdŃ zapewniağy ochronň tak, jak podano 
w specyfikacjach technicznych. Zawsze upewnij siň, czy okulary sŃ odpowiednie do zastosowania przez Ciebie. JeŨeli masz jakiekolwiek wŃtpliwoŜci dotyczŃce przydatnoŜci wyrobu do Twojej sytuacji 
roboczej, zalecamy zasiňgnŃĺ porady technika BHP, kt·ry posiada wiedzň dotyczŃcŃ warunk·w Twojej pracy. 
 
Specyfikacja techniczna: 
Szybka: 
2C-1.2 = 2C - kod filtra przed promieniowaniem UV (EN 170), bez widocznego kolorystycznego wykoŒczenia (przezroczyste soczewki) - przeznaczony do ochrony przed Ŧr·dğami emisji promieniowania 
o dğugoŜci fali < 313 mm. 1,2 – przyciemnienie szybek ï przeŦroczysta lub Ũ·ğta szybka z ulepszonym rozpoznawaniem kolor·w. 
2C-1.2 = 2 - kod filtra przed promieniowaniem UV (EN 170), z widocznym kolorystycznym wykoŒczeniem (kolorowe soczewki) - przeznaczony do ochrony przeciwko Ŧr·dğom emisji promieniowania 
o dğugoŜci fali < 313 mm i w sytuacjach, gdy pogorszenie postrzegania kolor·w nie odgrywa Ũadnej roli. 1,2 – przyciemnienie szybek ï przeŦroczysta lub Ũ·ğta szybka. 
5-1,1 = 5 - kod filtra przeciwko oŜlepieniu przez sğoŒce bez ochrony przeciwko promieniowaniu podczerwonemu (EN 172). 1,1 - Ũ·ğta szybka. 
5-3,1 = 5 - kod filtra przeciwko oŜlepieniu przez sğoŒce bez ochrony przeciwko promieniowaniu podczerwonemu (EN 172). MoŨe dojŜĺ do zakğ·cenia zdolnoŜci rozpoznawania kolor·w. 3,1 ï przyciemnienie 
szybek, ciemnoszare, ciemny brŃz lub lustrzane. Nie nadajŃ siň do stosowania o zmierzchu i w nocy.        
Filtr UV: UV 380.  
 
 Przykład oznakowania: 
Szybka - typ:   2C1.2; 2-1.2 lub 5-3,1; 5-1,1       CXS        1             F lub B   T 
Numery ochrony filtra 
Identyfikacja producenta 
Klasa optyczna 1  
WytrzymağoŜĺ mechaniczna szybki  

(F ï uderzenie o niskiej energii, B  - uderzenie o Ŝredniej energii) 

Ochrona przed czŃstkami z wysokŃ prňdkoŜciŃ przy ekstremalnych temperaturach 
 

Oprawka - typ:    4110-010-113-00,    166    F alebo B      T         3       4           CE 
Identyfikacja producenta i wyrobu 
Norma europejska 
WytrzymağoŜĺ mechaniczna oprawki  
( F ï uderzenie o niskiej energii, B - uderzenie o Ŝredniej energii) 
O chrona przed czŃstkami z wysokŃ prňdkoŜciŃ przy ekstremalnych temperaturach 
O chrona przed kroplami 
O chrona przed grubym pyğem 
Znak certyfikacyjny 
ZA/2018/XXX: numer lot. 
 
Uwaga: W przypadku, gdy oznakowania wytrzymağoŜci mechanicznej na szybce r·ŨniŃ siň od oznakowania na ramce, naleŨy uwzglňdniaĺ niŨszŃ klasyfikacjň. 
JeŨeli jest konieczna ochrona przed czŃstkami z wysokŃ prňdkoŜciŃ przy ekstremalnych temperaturach (-5 Ñ2 ÁC i +55 Ñ2 ÁC), wybrana ochrona wzroku miağaby byĺ oznaczona literŃ T bezpoŜrednio za 
literŃ oznaczajŃcŃ odpornoŜĺ na uderzenia (FT lub BT). 
JeŨeli po literze oznaczajŃcej uderzenie nie nastňpuje litera T, te okulary moŨna uŨywaĺ wyğŃcznie do ochrony wzroku przed czŃsteczkami o wysokiej prňdkoŜci przy temperaturze pokojowej. 
Zalecane stosowanie okular·w FT: praca mechaniczna, obr·bka drewna, majsterkowanie. BT - inŨynieria mechaniczna, budownictwo. 
 
Wykonanie i zakładanie: 
Ramka i szybka tworzŃ jednŃ cağoŜĺ, czňŜciowo chroniŃcŃ wzrok r·wnieŨ z bocznej strony, wyprodukowanŃ z poliakrylanu. Szybka jest wsp·lna dla obydwu oczu anatomicznie uksztağtowana. Rozmiary 
szybki sŃ przystosowane do wymog·w widzenia panoramatycznego. Boczki sŃ wyprodukowane z poliwňglanu. 
Okulary sŃ skonstruowane tak, aby pasowağy do wszystkich typ·w twarzy. 
 
Akcesoria, części zamienne: Produkt dostarczany jest bez akcesori·w i czňŜci zamiennych. 

 

Przygotowanie do użycia: 
Przed uŨyciem sprawdŦ, czy śOO jest kompletny, nieuszkodzony i prawidğowo zğoŨony. W jakikolwiek spos·b uszkodzone lub wadliwe okulary ochronne naleŨy przed uŨyciem wymieniĺ. 
Upewnij siň, Ũe boczki sŃ ustawione/nachylone tak, aby okulary ochronne byğy dobrze dopasowane. 
Uwaga: JeŨeli wyr·b zostanie podczas uŨywania uszkodzony, naleŨy natychmiast wyjŜĺ z pomieszczenia i obejrzeĺ go. Uszkodzony wyr·b lub porysowanŃ szybkň naleŨy wycofaĺ z uŨywania i zastŃpiĺ 
nowym wyrobem. Nigdy nie pr·buj naprawiaĺ tego śOO. 
Przechowywanie: 
Przechowywaĺ przy temperaturze pomiňdzy 5 do 40 ÁC i przy wilgotnoŜci powietrza niŨszej niŨ 90 %, poza bezpoŜrednim nasğonecznieniem. ChroŒ przed kontaktem ze Ŝrodkami zwilŨajŃcymi, 
rozpuszczalnikami i ich oparami. Po pracy naleŨy wğoŨyĺ do odpowiedniego opakowania. 
Konserwacja: 
Szybkň naleŨy czyŜciĺ ŜciereczkŃ optycznŃ, pralkŃ ultradŦwiňkowŃ lub ciepğŃ wodŃ mydlanŃ (20 Ñ5 ÁC). Osuszyĺ poprzez przykğadanie delikatnej tkaniny. Wycieraj jak najmniej, przede wszystkim nie na 
sucho. Dezynfekcja jest moŨliwa ğagodnymi Ŝrodkami. 
Data produkcji: 
Data produkcji jest podana wprost na produkcie lub na opakowaniu w k·ğku ze strzağkŃ. Data produkcji podaje: numer wewnňtrzny podaje rok, strzağka podaje miesiŃc.  
Żywotność: 
Wszystkie produkty sŃ z jakoŜciowych plastik·w, kt·re nie miağyby nazbyt siň starzeĺ w okresie ich ŨywotnoŜci. Przy codziennym uŨywaniu produkt zaleca siň wycofaĺ po szeŜciu miesiŃcach uŨywania. 
Starzenie siň plastik·w moŨe jednak byĺ szybsze w razie wystawiania ich na oddziağywanie promieni ultrafioletowych, a wiňc r·wnieŨ w przypadku dğugoterminowego stosowania na peğnym sğoŒcu czy 
przy ekstremalnych temperaturach. Warunki ekstremalne mogŃ spowodowaĺ obniŨenie jakoŜci w kr·tszym czasie. W przypadku ğamliwoŜci naleŨy wyr·b wycofaĺ. 
W kaŨdym przypadku wyr·b powinien byĺ wycofany najp·Ŧniej do 3 lat po zakupie lub do 2 lat po otwarciu opakowania. 
 

Ostrzeżenie: 
Ścisłe przestrzeganie ustalonego celu zastosowania nie powoduje ryzyka, które mogłoby zagrażać zdrowiu użytkownika. Wyrobu nie można używać w okolicznościach, które wymagają 
innego typu funkcji ochronnych. 
Nigdy nie należy modyfikować i przetwarzać tego wyrobu. 
Przed każdym użyciem należy podany wyrób sprawdzić. Uszkodzony wyrób należy bezzwłocznie wycofać z użycia. Nieprzestrzeganie powyżej wymienionych poleceń może prowadzić do 
poważnego uszkodzenia zdrowia. 
Środki ochrony oczu przed cząsteczkami z wysoką prędkością noszone na standardowych okularach korekcyjnych mogą przenosić uderzenia, a w ten sposób stwarzają ryzyko dla 
użytkownika. 
Materiały, które mogą być w kontakcie ze skórą użytkownika, u osób, które są na nie uczulone, mogą być przyczyną reakcji alergicznych. 
 
Utylizacja: 
Przy utylizacji przestrzegaj przepis·w lokalnych. 
Pakowanie, transport: 
Wyr·b jest zawsze zapakowany w oryginalnym opakowaniu producenta. Przed rozpoczňciem uŨywania przechowywaĺ w tym opakowaniu. 
Deklaracjň zgodnoŜci moŨna znaleŦĺ tutaj: www.canis.cz, a deklaracje dla poszczeg·lnych wyrob·w sŃ w zakğadce ĂDokumenty do pobraniañ. 
 
Producent:                  CANIS SAFETY a.s., PodŊbradsk§ 260/59, HloubŊt²n, 198 00 Praha 9, Czech Republic. 

http://www.canis.cz/


Information for users 
 

Type of glasses:              EN 166:2001 

Code Name Shade of visor Marking of visor Marking of temple arms 

4110-010-113-00 VISITOR clear 2C-1.2 CXS 1 FT CE CXS 166 FT CE              CXS 4110-010-113-00 

4110-208-113-00 ALAVO clear 2C-1.2 CXS 1 FT CE CXS 166 FT CE              CXS ALAVO 4110-208-113-00 

4110-208-150-00 ALAVO yellow 2C-1.2 CXS 1 FT CE / 5-1,1 CXS 1 FT CE CXS 166 FT CE              CXS ALAVO 4110-208-150-00 

4110-208-720-00 ALAVO smoke 2C-3 CXS 1 FT CE / 5-3,1 CXS 1 FT CE  CXS 166 FT CE              CXS ALAVO 4110-208-720-00 

 
These protective glasses conform to the basic safety requirements of the Regulation (EU) 2016/425 and directive 2001/95/EG and are tried and tested as a constructional sample marked with 
CE symbol.  Certificate for tested type issued for this product by:  DIN CERTCO GESELLSCHAFT FÜR KONFORMITÄTSBEWERTUNG MBH; AlboinstraÇe 56; 12103 BERLIN; Germany Notified body 
no. 0196.  
 

Use: 
The products come under the 2nd category of personal protective equipment which provide eyes protection against mechanical impact with low energy FT. These products will provide protection as 
mentioned in the technical specifications. Always make sure that the glasses are suitable for your application. If you have any doubts related to suitability of the product for your work situation, we recommend 
you to consult it with the safety technician familiarized with the conditions of your operation. 
 
Technical specification:   
Visor: 
2C-1.2 = 2C - code of filter against ultraviolet radiation (EN 170), without any evident colour adjustment (clear lenses) - meant for protection against sources of radiation emissions with wavelength < 313 
mm. 1,2 – lens shade ï clear or yellow, with enhanced colour recognition.  
2-1.2 = 2 - code of filter against ultraviolet radiation (EN 170), with certain colour adjustment (colour lenses) - meant for protection against sources of radiation emissions with wavelength < 313 mm. 1,2 – 
lens shade ï clear or yellow. 
5-1,1 = 5 - code of filter against dazzling by sun without protection against infra-red radiation (EN 172). 1,1 yellow lenses. 
5-3,1 = 5 - code of filter against dazzling by sun without protection against infra-red radiation (EN 172). The ability to distinguish colours may be disturbed. 3,1 ï lens shade dark grey, dark bronze or silver 
mirror. They are not suitable for use in the night or in low light.  
UV filter: UV380. 
  
Example of marking: 
Visor - sample:   2C1.2; 2-1.2 or 5-3,1;5-1,1         CXS  1         F or B  T 
Shade number 
Identification of manufacturer 
Optic class 1  
Mechanical solidity of visor (F ï low energy impact, B - medium energy impact) 
Protection against particles with high speed at extreme temperatures 
 
 

Rim - sample:        4110-010-113-00       166          F or B         T          3     4              CE 
Identification of manufacturer and product 
European standard 
Mechanical solidity of rim  
(F ï low energy impact, B - medium energy impact) 
Protection against particles with high speed at extreme temperatures 
Protection against drops 
Protection against coarse dust 
Certification mark 
ZA/2018/XXX: lot. 
 
Note: In case the marking of mechanical resistance on the visor differs from the one on the rim, you have to take into account the lower classification. 
If protection against particles with high speed at extreme temperatures (-5 Ñ2 ÁC and +55 Ñ2 ÁC) is necessary, the selected eyes protection should be marked with T placed immediately after the letter 
identifying resistance against impact (FT or BT) 
If the letter for impact is not followed by the letter T, such glasses may be used only for protection of eyes against particles with high speed at the room temperature. 
Recommended for use FT: mechanical work, woodcarving, do-it-yourself work. BT ï mechanical engineering, civil engineering. 
 
Design and wear: 
The rim and the visor create one unit which protects eyes also from sides and is made of polyacrylate. Visor is continuous for booths eyes and anatomically shaped. Dimensions of the visor are adjusted 
to panoramic sight. Temple arms are made of polycarbonate. 
The glasses are designed to fit all types of faces. 
 
Accessories, spare parts: The product is supplied without accessories and spare parts.  
 
Preparation for use:  
Before use you should check, whether the PPE is complete, undamaged, and correctly assembled. Damaged or defective protective glasses must be changed before use. 
Make sure that temple arms are adjusted / tilted enough so that the protective glasses fit well.  
Note: If the product is damaged during use, immediately leave the space and check it. Damaged product or scratched visor must be discarded and replaced by a new product. Never try to repair the PPE. 
Storing: 
Store the product at the temperature between 5 to 40 ÁC at the air humidity less than 90 % outside of direct sunshine. Protect it against contact with wetting agents, dissolving agents, and their vapours. 
Put it in a suitable cover after work. 
Maintenance: 
The visor should be cleaned with optic cloth, ultrasonic washer, or hot soap water, and dried applying a delicate fabric (20 Ñ5 ÁC). Wipe it as little as possible, especially not when dry. Disinfection is possible 
with soft means. 
Date of manufacture: 
Date of manufacture is marked on temple by circlet and arrow. Date of manufacture is marked: inside number determine year and arrow determine month.  
 
Lifetime: 
All products are made of high-quality plastics which should not grow old too much during their lifetime. At everyday use we recommend to discard the product after six month of use. However, ageing of 
plastics may be quicker when they are exposed to ultraviolet radiation, so also in case of long-term use in direct sunlight or in extreme temperatures. Extreme conditions may cause reduced quality in 
shorter time. In case of frangibility it is necessary to discard the product.  
In any case the product must be discarded within 3 years from its purchase or within 2 years from opening the package. 
 
Warning: 
There are no risks that could endanger the user's health when the defined purpose of use is observed. The product must not be used on conditions which require other type of protective 
functions.  
The product must not be modified or adjusted. 
The product must be checked before every use. Damaged product must be immediately discarded. Non-observance of the above mentioned instructions may lead to serious damage to 
health. 
Means of eyes protection against particles with high speed worn over standard corrective glasses may bring about impacts and thus they create a certain risk for the user.  
Materials which may come into contact with skin of the user may cause allergic reaction at some sensitive people. 
 
Disposal: 
Observe the local regulations for disposal. 
Package, transport: 
The product is always packed in the original package of the producer. Store it in the original package before first use.  
The Declaration of Conformity can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar "Documents to download". 
 
Manufacturer:                 CANIS SAFETY a.s., PodŊbradsk§ 260/59, HloubŊt²n, 198 00 Praha 9, Czech Republic. 

 


